
A likely gamble

Bereshit 24.10-26

10ְlֶk ºֵHַu u֙hָbֹsֲt h ֵ֤KַnְDִn oh ִ֜Kַnְd v ָ֨rָGֲg sֶc ֶ֠g ָ֠v j ַ֣EִHַu
oִh ַ֖rֲvַb o ַ֥rֲt־kֶt ְlֶk ֵ֛Hַu oָe ָ֗Hַu Isָ֑hְC uh ָ֖bֹsֲt cUy֥־kָfְu

:rIjָb rh ִ֥g־kֶt11r ֵ֣tְC־kֶt rh ִ֖gָk .Ujִ֥n oh ִ֛KַnְDַv ְl ֵ֧rְcַHַu
:,ֹcֲtַֹּׁשv ,t ֵ֥m , ֵ֖gְk cֶr ºֶg , ֵ֣gְk oִh ָ֑Nַv12ws | rַ֓ntֹHַu

sֶx ֶ֕j־vֵGֲgַu oI ֑Hַv h ַ֖bָpְk t ָ֥b־vֵrְeַv o ºָvָrְcַt h ִ֣bֹsֲt h֙eֹkֱt
:oָvָrְcַt h ִ֥bֹsֲt o ִ֖g13oִh ָ֑Nַv ih ֵ֣g־kַg c ָ֖Mִb h ִ֥fֹbָt v ֵ֛Bִv

:oִhָn cֹtְ֥Jִk ,ֹtְ֖mֹh rh ºִgָv h ֵ֣Jְbַt ,֙IbְcU14ָ֗rֲgַBַv v ָ֣hָvְu
v ºֵ,ְJ v ָ֣rְnָtְu v ºֶ,ְJֶtְu ְ֙lֵSַf t ָ֤b־hִYַv ָ֙vh ֶ֨kֵt r ַ֤nֹt r ֶ֨Jֲt
V ָ֣cU e ºָjְmִhְk ָ֣lְSְcַgְk ָ֙,ְj ַ֨fֹv V ָ֤,ֹt v ֶ֑eְJַt ָlh ֶ֖KַnְD־oַdְu

:hִbֹsֲt־oִg sֶx ֶ֖j ָ,h ִ֥Gָg־hִF g ºַsֵt15v ָ֣KִF oֶ֘r ֶ֘y tUv֗־hִvְhַu
k ֵ֣tU,ְcִk vָ֙sְKֻh r ֶ֤Jֲt ,t ֵ֗mֹh v ָ֣eְcִr v ֵ֧Bִvְu ŗֵCַsְk
:VָnְfִJ־kַg V ָ֖Sַfְu o ָ֑vָrְcַt h ִ֣jֲt rIjָ֖b ,ֶJ ֵ֥t v ºָFְkִn־iֶC

16V ָ֑gָsְh t ֹ֣k Jh ִ֖tְu v ָ֕kU,ְC sֹ ºtְn vֶ֙tְrַn , ַ֤cֹy ָ֗rֲgַBַvְu
:kַgָ,ַu V ָ֖Sַf t ֵ֥Kַnְ,ַu vָbְh ºַgָv sֶr ֵ֣,ַu17sֶc ֶ֖gָv .ָr ָ֥Hַu

:ְlֵSַFִn oִh ַ֖n־yַgְn t ָ֛b hִbh ִ֥thִnְdַv rֶntֹHַ֕u V ָ֑,tָrְeִk
18V ָ֖sָh־kַg V ָ֛SַF sֶrֹ,ַ֧u r ֵ֗vַnְ,ַu h ִ֑bֹsֲt v ֵ֣,ְJ rֶntֹ,ַ֖u

:UvֵeְJַ,ַu19ָ֙lh ֶ֨Kַnְdִk o ַ֤D rֶntֹ,ַ֗u I,ֹ֑eְJַvְk k ַ֖fְ,ַu
:,ֹ,ְJִk UKִ֖F־oִt s ַ֥g c ºָtְJֶt20Vָ֙SַF r ַ֤gְ,ַu r ֵ֗vַnְ,ַu

c ַ֖tְJִ,ַu cֹtְ֑Jִk r ֵ֖tְCַv־kֶt sIg֛ .ָr ָ֥,ַu ,ֶeֹ ºַּׁשv־kֶt
:uhָKַnְD־kָfְk21,ַg ַ֕sָk Jh ִ֕rֲjַn V ָ֑k v ֵ֖tָ,ְJִn Jh ִ֥tָvְu

:tֹk־oִt IFְ֖rַS ws ַjh ִ֧kְmִvַv22o֙hִKַnְDַv UKִ֤F r ֶ֨JֲtַF h ִ֗vְhַu
h ֵ֤bְJU Ikָ֑eְJִn gַe ֶ֖C c ºָvָz oֶz ֶ֣b J֙hִtָv j ַ֤EִHַu ,I º,ְJִk

:oָkָeְJִn c ָ֖vָz v ָ֥rָGֲg ָvh ºֶsָh־kַg o֙hִshִnְm23rֶ֙ntֹHַ֨u
Ub ָ֖k oIeָ֥n ְlh ִ֛cָt־,hֵC J ֵ֧hֲv h ִ֑k t ָ֖b hִsh ִ֥Dַv ְ, ºַt h ִ֣n־,ַC

:ihִkָk24v ָ֕Fְkִn־iֶC hִfֹ ֑bָt k ֵ֖tU,ְC־,ַC uh ºָkֵt rֶntֹ,ַ֣u
:rIjָbְk v ָ֖sְkָh r ֶ֥Jֲt25iֶc oַD־,ֶ֥ uh ºָkֵt rֶntֹ,ַ֣u

:iUkָk oIeָ֖n־oַD Ub ָ֑Nִg c ַ֣r tIPְ֖xִn־oַD26Jh ºִtָv sֹEִ֣Hַu
:wsַk Uj ַ֖,ְJִHַu

Rashi

גּוֹמֶלֶת14( שֶׁתְּהֵא לוֹ, הִיא רְאוּיָה הוֹכַחְתָּ. אוֹתָהּ (
וּלְשׁוֹן אַבְרָהָם. שֶׁל בְּבֵיתוֹ לִכָּנֵס וּכְדַאי חֲסָדִים
בְּלַעַ"ז: (הבהרת) אַפְרוֹבִישְׂ"ט בֵּרַרְתָּ, ˆהוֹכַחְתָּ‡
עָשִׂיתָ כִּי בָּהּ: לִי הוֹדַע תְּחִנָּה, לְשׁוֹן אֵדַע. וּבָהּ
כִּי אֵדַע לוֹ וְהוֹגֶנֶת מִמִּשְׁפַּחְתּוֹ תִּהְיֶה אִם חֶסֶד.

) חֶסֶד: לְפִי17עָשִׂיתָ לִקְרָאתָהּ. הָעֶבֶד וַיָּרָץ (
) לִקְרָאתָהּ הַמַּיִם שֶׁעָלוּ (שםשֶׁרָאָה בֶּקַע.22): (

) יִשְׂרָאֵל לְשִׁקְלֵי יונתןרֶמֶז לַגֻּלְגֹּלֶת:תרגום בֶּקַע (
) מְצֻמָּדוֹת לֻחוֹת לִשְׁנֵי רֶמֶז צְמִידִים. ס:ווּשְׁנֵי ):ב"ר

שֶׁבָּהֶן הַדִּבְּרוֹת לַעֲשֶׂרֶת רֶמֶז מִשְׁקָלָם. זָהָב עֲשָׂרָה
(שם( לָה23ּ): שֶׁנָּתַן לְאַחַר אַתְּ. מִי בַּת וַיֹּאמֶר (

אַבְרָהָם שֶׁל בִּזְכוּתוֹ בָּטוּחַ שֶׁהָיָה לְפִי שְׁאָלָהּ,
) דַּרְכּוֹ הוּא Kּבָּרו הַקָּדוֹשׁ רבתישֶׁהִצְלִיחַ בראשית

צ"ט וְהִיאעמ' דָּבָר, שֵׁם "לִין" אַחַת, לִינָה לָלִין. :(
) לָלוּן‰ מָקוֹם] "[גַּם כהאָמְרָה פסוק כַּמָּהלקמן ,(

) שםלִינוֹת (ב"ר עַל24): הֱשִׁיבַתּוּ בְּתוּאֵל. בַּת (
) אַחֲרוֹן אַחֲרוֹן וְעַל רִאשׁוֹן רבתירִאשׁוֹן כלה

(פ"ד קָרוּי25): הַגְּמַלִּים מַאֲכַל כָּל מִסְפּוֹא. (
) עָצֶה כְּגוֹן ע"א"מִסְפּוֹא" עו וּשְׂעוֹרִיםשבת (

): סוטה ט ע"א(
 

10. And the servant took ten of his master’s camels, and departed; for all the goods of his master were in his hand; and he arose, and went to
Mesopotamia, to the city of Nahor. 11. And he made his camels kneel down outside the city by a well of water at the time of the evening, the time
that women go out to draw water. 12. And he said, O Lord God of my master Abraham, I beseech you, send me good speed this day, and show
kindness to my master Abraham. 13. Behold, I stand here by the well of water; and the daughters of the men of the city come out to draw water; 14.
And let it come to pass, that the girl to whom I shall say, Let down your water jar, I beg you, that I may drink; and she shall say, Drink, and I will
give your camels drink also; let the same be she whom you have appointed for your servant Isaac; and thereby shall I know that you have shown
kindness to my master. 15. And it came to pass, before he had finished speaking, that, behold, Rebekah came out, who was born to Bethuel, son of
Milcah, the wife of Nahor, Abraham’s brother, with her water jar upon her shoulder. 16. And the girl was very pretty to look upon, a virgin, and no
man had known her; and she went down to the well, and filled her water jar, and came up. 17. And the servant ran to meet her, and said, Let me, I
beg you, drink a little water from your water jar. 18. And she said, Drink, my lord; and she hurried, and let down her water jar upon her hand, and
gave him drink. 19. And when she had finished giving him drink, she said, I will draw water for your camels also, until they have finished drinking.
20. And she hurried, and emptied her water jar into the trough, and ran back to the well to draw water, and drew for all his camels. 21. And the
man wondering at her held his peace, to see whether the Lord had made his journey succesful or not. 22. And it came to pass, as the camels finished
drinking, that the man took a golden ear ring of half a shekel weight, and two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold; 23. And said,
Whose daughter are you? Tell me, I beg you. Is there room in your father’s house for us to lodge in? 24. And she said to him, I am the daughter of
Bethuel the son of Milcah, whom she bore to Nahor. 25. And she said to him, We have both straw and provender enough, and room to lodge in.
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